
Не проявляя и малейшего признака того, чтобы задуматься о своей опрометчивости, Дай,
наоборот, перешёл в контрнаступление против Шина. 

— Тогда что насчёт тебя? Чем ты вообще был занят до этого момента? Разве Его Высочество не
сказал тебе поторопиться и заставить эту женщину подчиниться? 

— Если бы это было так просто... у нас с ней с самого начала были отношения хозяина и слуги. 

— Так значит ты для неё просто домашний питомец? 

Шин замолчал от резких слов Дая. Это было правдой до изгнания Хлои, поэтому он не мог
ничего сказать против. Но потеряв жениха, Хлоя, у которой не было другого выбора, кроме как
положиться на него, теперь стала совсем другой. 

— Такими темпами ты никогда не поставишь её на колени. Нет смысла больше оставаться в
этом месте; просто насильно тащи её в монастырь. 

— Но Сэр, барьер этого места всё ещё... 

— Эй, ты хочешь сказать, что воспринял её слова всерьёз? Если всё так плохо, то Момо сделает
что-нибудь с этим. В конце концов, именно она настоящая. 

— Как он заговорил. Ты знаешь что-нибудь о миазмах, окружающих подземелье горы Айрис? 

— Эм, монстров в этом подземелье немного, так как оно ограничено только для авантюристов
продвинутого уровня. Это правда, что лучше сначала укрепить барьер, но... 

Отвечая на его вопрос, Момо, похоже не решалась продолжать. Принц подумал, что. возможно,
она боится, что ей придётся столкнуться с этим подземельем так скоро, и если это так, то
Принц пойдёт вместе с ней, чтобы обеспечить её безопасность. 

— В любом случае, вам больше нет необходимости оставаться здесь. Мы можем просто взять
карету в ближайшем городе, так что поторопитесь и соберите свои вещи.

В зеркале было видно, как Дай тащит Шина за руку. Дворецкий знал, что долгий разговор
вызовет у них подозрения и его тревога чувствовалась через брошь.

Именно в этот момент... 

— Эй, приятель, как долго ты собираешься создавать проблемы в доме. Разве ты не видишь, что
мешаешь всем остальным? 



— Слушай, ему явно не нравится. Отпусти его руку. 

К ним подошёл человек и оторвал руку Дая от Шина. Удивлённый дворецкий повернулся к
этим людям, но то, кого он увидел, были... 

— Лаки... Сэм... Кисара? 

Тот, кто пробормотал их имена, был Дарк. Все взгляды в комнате теперь были обращены на
него. 

— Ты знаешь этих людей? 

— Да, они служащие нашего дома. Недавно, кажется, они ушли в отпуск, поэтому я их больше
не видел, но почему... 

Не только Дай был удивлён. Шин был таким же, его голос дрожал, когда он обратился к ним.

— Вы трое... как? Разве вас всех не захватили, когда трущобы были закрыты? 

— Верно. Но потом мы нанялись в Дом Серекнайт, – ответил молодой человек в проворной
воровской одежде. 

— Наши должности различаются, поэтому никак не выдавалась возможность встретиться
лично. 

Воинственный молодой человек крупного телосложения с улыбкой, потирая нос добавил: 

— Ну, всё-таки мы должны были тайно наблюдать за вашими похождениями. 

Женщина, одетая как маг, показала язык, когда говорила это, и ударила Шина по плечу своей
палочкой. 

— Нас нанял Лорд Дюк, чтобы мы охраняли Миледи. Поэтому нам придётся остановиться в
этой лачуге как авантюристы. 
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